
21. felhívja a Bizottságot, hogy végezzen mélyreható elemzést a természeti katasztrófák következményei-
vel és utóhatásaival kapcsolatban, különös tekintettel az Unió erdőit érintő katasztrófákra, beleértve a Natura
2000 hálózatra gyakorolt hatásokat, továbbá hogy terjesszen elő az erdőtüzek megfékezésére vonatkozó
közösségi politika kidolgozására és az ilyen tűzesetek megelőzéséről és megfékezéséről szóló közös jegyző-
könyvre irányuló javaslatokat;

22. javasolja, hogy a vidékfejlesztési rendelet keretein belül hozzanak létre közösségi stratégiát a tűzmeg-
előzési intézkedések koordinálására; felhívást intéz arra, hogy dolgozzanak ki a bioklimatikus és környezeti
sajátosságok tiszteletben tartásán alapuló újraerdősítési politikát, a tűznek és a szárazságnak jobban ellenálló,
és az éghajlathoz jobban illeszkedő fajták telepítésével;

23. felhívja a Bizottságot, hogy az új Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alap végrehajtási szabályai-
nak részeként újra vezesse be a tűzvédelmi pásztákat létrehozó és fenntartó gazdálkodóknak nyújtott támo-
gatást;

24. úgy véli, hogy az önkéntes polgári védelmi kezdeményezést alapvető képzési tevékenységek és fejlett
technológiákat hasznosító eszközök segítségével késedelem nélkül népszerűsíteni és támogatni kell, mivel ez
a kezdeményezés a tagállamok számára rendelkezésre álló legfontosabb erőforrások egyike a természeti
katasztrófákból eredő vészhelyzetek kezelésére;

25. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy Oroszország a területén a közelmúltban bekövetkezett erdőtüzek
alkalmával elhanyagolta az együttműködést a szomszédos országokkal; felhívja a Bizottságot, hogy vesse
fel ezt a kérdést az EU–Oroszország partnerségi és együttműködési megállapodás keretei között;

26. felhívja Elnökségét, hogy engedélyezze egy küldöttség látogatását a legsúlyosabban érintett területekre
a 2006 októberére tervezett következő nyilvános meghallgatást megelőzően, amelyen sor kerül a Barnier-
jelentés megvitatására;

27. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok kor-
mányainak, valamint a tüzek és árvizek által érintett térségek regionális hatóságainak.

P6_TA(2006)0350

A Dohai Fejlesztési Menetrend

Az Európai Parlament állásfoglalása a Dohai Fejlesztési Menetrendről szóló tárgyalások felfüggeszté-
séről

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Világkereskedelmi Szervezet (WTO) 2001. november 14-i dohai miniszteri nyilatkozatára,

– tekintettel a WTO hongkongi miniszteri értekezletét követő dohai forduló értékeléséről szóló 2006.
április 4-i állásfoglalására (1),

– tekintettel a WTO miniszteri konferenciája hatodik ülésének miniszteri nyilatkozatára, amelyet 2005.
december 18-án fogadtak el (2),

– tekintettel eljárási szabályzata 108. cikkének (5) bekezdésére,

A. mivel a dohai fordulót 2001-ben indították azzal a céllal, hogy kiigazítsák a többoldalú kereskedelmi
rendszerben fennálló kiegyensúlyozatlanságokat, amelyek abból az általánosan elfogadott meggyőződés-
ből fakadnak, mely szerint csak egy többoldalú, tisztességes kereskedelmen, valamint igazságos és jogos
szabályokon alapuló rendszer tud valódi fejlődést kiváltani, illetve a fejlődő országok igényeit és érdekeit
a dohai munkaprogram középpontjába helyezni;

(1) Elfogadott szövegek, P6_TA(2006)0123.
(2) 04–6248-as sz. dokumentum, a dokumentum jele: WT/MIN(05)/DEC).
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B. mivel a dohai forduló sikertelensége megkérdőjelezné a többoldalú kereskedelmi rendszer hitelességét és
kétoldalú és regionális kereskedelmi megállapodások irányába történő elmozdulást eredményezne, ami
gyakran csak felerősíti a fejlett és a fejlődő világ közötti kiegyensúlyozatlanságot;

C. mivel a fejlődő országok és a legkevésbé fejlett országok szenvednének leginkább a forduló felfüggesz-
tésétől, mivel a kereskedelmi szabályok régóta várt kiegyensúlyozása, a kereskedelem fenntartható fejlő-
dés szolgálatába történő állítása és a globális kormányzás tágabb rendszerének tiszteletben tartása nem
érhető el a többoldalú keretrendszeren kívül;

D. mivel a jelenlegi bizonytalan légkör további fenntartása a multilateralizmusnak és magának a WTO-nak
a jövőjére vonatkozóan tovább növelné a globális gazdasági és politikai bizonytalanságot és gazdasági,
pénzügyi és politikai következményeket vonna maga után;

E. mivel a WTO jelenlegi szerkezete reformra szorul a tárgyalások megkönnyítése, valamint az elszámol-
tathatóság és az átláthatóság növelése érdekében;

1. megismétli a többoldalú kereskedelmi politikai szemlélet és a WTO-nak a szabályokon alapuló nem-
zetközi kereskedelmi rendszer biztosítójaként betöltendő szerepe melletti teljes elkötelezettségét; sajnálatát
fejezi ki ezért a dohai forduló tárgyalásainak 2006 júliusában bizonytalan időre történő felfüggesztéséért, és
különös csalódottságát fejezi ki amiatt, hogy egyes fontos szereplők rugalmasságának hiánya vezetett a
zsákutcába;

2. aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Dohai Fejlesztési Menetrendről szóló megállapodás elmaradása a
jelenlegi többoldalú kereskedelmi rendszer összeomlásához vezethet; hangsúlyozza, hogy a kétoldalú/regio-
nális megállapodások irányába történő elmozdulás egyenlőtlen és kevésbé átlátható tárgyalásokat eredmé-
nyezhet, gyakran hátrányba szorítva a szegényebb országokat;

3. hangsúlyozza, hogy e felfüggesztés rövid- és középtávú következményei leginkább a fejlődő országokra
és a legkevésbé fejlett országokra lesznek hatással, különösen, ha a Hongkongban életbe lépő, fejlesztés
érdekében tett elkötelezettségeket már nem tartják tiszteletben;

4. aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a többoldalú tárgyalások felfüggesztése a kereskedelmi viták elterje-
déséhez vezethet, ahol is a WTO tagok perekkel próbálnák elérni azt, amit tárgyalásokkal nem lehet;

5. sürgeti, a fontos szereplők – beleértve az Európai Uniót, az Egyesült Államokat és a G-20-akat –

részéről történő erős elkötelezettséget annak érdekében, hogy kiegyensúlyozott megállapodásra jussanak a
forduló minden egyes tárgyalási témája tekintetében, a fejlesztést téve a következtetések középpontjába, és
tovább értékelve a végeredményt annak biztosítására, hogy a Dohai Fejlesztési Menetrend végül jelentős és
fenntartató gazdasági nyereségeket eredményezzen, különösen a fejlődő országok számára; hangsúlyozza,
hogy a dohai mandátum teljes végrehajtása érdekében fenn kell tartani a tárgyalások pozitív eredményeit,
és a tárgyalási menetrend különböző elemeiről a mai napig tett ajánlatoknak kell a tárgyalások alapját
képezniük;

6. úgy véli, hogy a fejlett országoknak előnyösebb kereskedelmi feltételeket kell biztosítaniuk a fejlődő
országok és a legkevésbé fejlett országok számára, a forduló kimenetelétől függetlenül; felhívja a fejlett és a
fejlettebb fejlődő országokat, hogy kövessék az Európai Unió „Mindent, csak fegyvert nem” kezdeményezé-
sét, 100%-os vám- és kvótamentes piaci hozzáférést biztosítva a legkevésbé fejlett országok számára;

7. hangsúlyozza a WTO működésének javítása érdekében tett intézményi reformok szükségességét, és
megismétli a WTO-tárgyalások és szervezet elszámoltathatósága, valamint demokratikus legitimitása javítá-
sának fontosságát; meg van győződve arról, hogy az alulról fölfelé irányuló és átlátható megközelítésen
alapuló multilaterális folyamatnak kell a tárgyalások középpontjában lennie; hangsúlyozza ugyanakkor egy
átfogó, minden tagot magába foglaló folyamat szükségességét;

8. meg van győződve arról, hogy a tárgyalások felfüggesztését a további kereskedelmi tárgyalások javítá-
sához szükséges feltételek mérlegelésére irányuló felhívásként kell kezelni;

9. felhívja a Bizottságot és a Tanácsot, hogy jusson megállapodásra az Európai Parlamentnek az Európai
Unió nemzetközi kereskedelmi tárgyalásaiban történő teljes részvételének biztosítása érdekében;

10. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok kor-
mányainak és parlamentjeinek, valamint a WTO főigazgatójának.
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